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בִּשְׁנַת־1
में–वषर्–
H8141

מוֹת֙
मृत्यु
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

הוּ עֻזִּיָּ֔
उिज्जयाह–के
H5818

וָאֶרְאֶ֧ה
और–मैंने–देखा
H7200

אֶת־
–को
H0853

אֲדֹנָי֛
प्रभु
H0136

ב יֹשֵׁ֥
बैठा–हुआ
H3427

עַל־
पर–

א כִּסֵּ֖
िसंहासन
H3678

רָ֣ם
ऊंचा

א וְנִשָּׂ֑
और–बुलन्द
H5375

וְשׁוּלָ֖יו
और–उसके–वस्त्र–के–छोर
H7757

ים מְלֵאִ֥
भरे–हुए–थे
H4390

אֶת־
–को
H0853

ל׃ הַהֵיכָֽ
मिन्दर
H1964

िजस वषर् राजा उिज्जय्याह की मृत्यु हुईर्, मैंने अपने अद्भतु स्वामी के दशर्न िकये। वह एक बहुत ऊँचे िसंहासन पर िवराजमान था। उसके लम्वे चोगे से मिन्दर 
भर गया था।

ים2 שְׂרָפִ֨
सराफीम

ים  ׀עֹמְדִ֤
खड़े–थे
H5975

֙ מִמַּעַ֙ל
ऊपर
H4605

ל֔וֹ
उसके

שׁ שֵׁ֧
छह
H8337

כְּנָפַ֛יִם
पंख
H3671

שׁ שֵׁ֥
छह
H8337

יִם כְּנָפַ֖
पंख
H3671

לְאֶחָד֑
प्रत्येक–के
H0259

יִם  ׀בִּשְׁתַּ֣
दो–से
H8147

ה יְכַסֶּ֣
वह–ढाकता–था
H3680

יו פָנָ֗
अपना–मुख
H6440

יִם וּבִשְׁתַּ֛
और–दो–से
H8147

ה יְכַסֶּ֥
वह–ढाकता–था
H3680

רַגְלָ֖יו
अपने–पैर
H7272

יִם וּבִשְׁתַּ֥
और–दो–से
H8147

ף׃ יְעוֹפֵֽ
वह–उड़ता–था

यहोवा के चाराें ओर साराप स्वगर्दूत खड़े थे। हर साराप (स्वगर्दूत) के छः छः पंख थे। ईनमें से दो पंखाें का प्रयोग वे अपने मुखाें को ढकने के िलए िकया करते 
थे तथा दो पंखाें का प्रयोग अपने पैराें को ढकने के िलये करते थे और दो पंखाें को वे उड़ने के काम में लाते थे।

א3 וְקָרָ֨
और–पुकार–रहा–था
H7121

זֶה֤
एक
H2088

אֶל־
की–ओर–
H0413

זֶה֙
दूसरा
H2088

ר וְאָמַ֔
और–कह–रहा–था
H0559

׀קָד֧וֹשׁ 
पिवत्र
H6918

קָד֛וֹשׁ
पिवत्र
H6918

קָד֖וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

א ֹ֥ מְל
भरा–है
H4393

כָל־
सारी–
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

כְּבוֹדֽוֹ׃
उसकी–मिहमा–से
H3519

हर स्वगर्दूत दूसरे स्वगर्दूत से पुकार—पुकार कर कह रहे थे, “पिवत्र, पिवत्र, पिवत्र, सवर्शिक्तशाली यहोवा परम पिवत्र है! यहोवा की मिहमा सारी धरती पर 
फैली है।” स्वगर्दूताें की वाणी के स्वर बहुत ऊँचे थे।

4֙ וַיָּנֻע֙וּ
और–िहले
H5128

אַמּ֣וֹת
चौखटें

ים הַסִּפִּ֔
देहलीज़ाें–की

מִקּ֖וֹל
आवाज़–से

הַקּוֹרֵ֑א
पुकारनेवाले–की
H7121

יִת וְהַבַּ֖
और–घर

יִמָּלֵ֥א
भर–गया
H4390

ׁן׃ עָשָֽ
धुआं–से
H6227

स्वगर्दूताें की आवाज़ से द्वार की चौखटें िहल उठीं और िफर मिन्दर धुएँ से भरने लगा।

ר5 וָאֹמַ֞
और–मैंने–कहा
H0559

אֽוֹי־
हाय–
H0188

לִ֣י
मुझे

י־ כִֽ
क्याेंिक–

יתִי נִדְמֵ֗
मैं–नाश–हो–गया
H1820

י כִּ֣
क्याेंिक

ישׁ אִ֤
आदमी
H0376

א־ טְמֵֽ
अशुद्ध–
H2931

שְׂפָתַיִ֙ם֙
हाेंठाें–का
H8193

כִי אָנֹ֔
मैं
H0595

וּבְתוֹךְ֙
और–बीच–में
H8432

עַם־
प्रजा–

טְמֵא֣
अशुद्ध
H2931

יִם שְׂפָתַ֔
हाेंठाें–की
H8193

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

ב יוֹשֵׁ֑
रहता–हूं
H3427

י כִּ֗
क्याेंिक

אֶת־
–को
H0853

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा
H4428

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–के

רָא֥וּ
देखा
H7200

עֵינָֽי׃
मेरी–आंखाें–ने

मैं बहुत डर गया था। मैंने कहा, “अरे, नहीं! मैं तो नष्ट हो जाऊँगा। मैं उतना शुद्ध नहीं हू ँिक परमेश्वर से बातें करँू और मैं एसेे लोगाें के बीच रहता हू ँजो उतने 
शुद्ध नहीं हैं िक परमेश्वर से बातें कर सकें । िकन्तु िफर भी मैंने उस राजा, सवर्शिक्तमान यहोवा, के दशर्न कर िलये हैं।”
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וַיָּ֣עָף6
और–उड़ा

י אֵלַ֗
मेरी–ओर
H0413

אֶחָד֙
एक
H0259

מִן־
से–

ים הַשְּׂרָפִ֔
सराफीमाें

וּבְיָד֖וֹ
और–उसके–हाथ–में
H3027

ה רִצְפָּ֑
जलता–कोयला

יִם לְקַחַ֔ בְּמֶ֨
िचमटे–से
H4457

ח לָקַ֖
उसने–िलया–था
H3947

מֵעַ֥ל
पर–से

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी
H4196

वहाँ वेदी पर आग जल रही थी। उन साराप (स्वगर्दूताें) में से एक ने उस आग में से िचमटे से एक दहकता हुआ कोयला उठा िलया और

וַיַּגַּ֣ע7
और–उसने–छुआ
H5060

עַל־
पर–

י פִּ֔
मेरे–मुंह
H6310

אמֶר וַיֹּ֕
और–उसने–कहा
H0559

הִנֵּ֛ה
देखो
H2009

נָגַע֥
छूआ–है
H5060

זֶה֖
यह
H2088

עַל־
पर–

שְׂפָתֶ֑יךָ
तेरे–हाेंठ
H8193

וְסָר֣
और–दूर–हो–गया
H5493

עֲוֹנֶ֔ךָ
तेरा–अधमर्
H5771

וְחַטָּאתְךָ֖
और–तेरा–पाप

ר׃ תְּכֻפָּֽ
प्रायिश्चत्त–होगा

उस दहकते हुए कोयले से मेरे मुख को छूआ िदया। िफर उस साराप (स्वगर्दूत) ने कहा! “देख! क्याेंिक ईस दहकते कोयले ने तेरे होठाें को छू िलया है, सो तूने 
जो बुरे काम िकये हैं, वे अब तुझ में से समाप्त हो गये हैं। अब तेरे पाप धो िदये गये हैं।”

ע8 וָאֶשְׁמַ֞
और–मैंने–सुना
H8085

אֶת־
–को
H0853

ק֤וֹל
आवाज़

֙ אֲדֹנָי
प्रभु–की
H0136

ר אֹמֵ֔
कहती–हुईर्
H0559

אֶת־
–को
H0853

י מִ֥
िकसे
H4310

אֶשְׁלַ֖ח
मैं–भेजूं
H7971

י וּמִ֣
और–कौन
H4310

יֵֽלֶךְ־
जाएगा–
H3212

לָנ֑וּ
हमारे–िलए

וָאֹמַ֖ר
और–मैंने–कहा
H0559

הִנְנִ֥י
यहां–हूं–मैं
H2009

נִי׃ שְׁלָחֵֽ
भेजो–मुझे
H7971

ईसके बाद मैंने अपने यहोवा की आवाज सुनी। यहोवा ने कहा, “मैं िकसे भेज सकता हू ँहमारे िलए कौन जायेगा” सो मैंने कहा, “मैं यहाँ हू।ँ मुझे भेज!”

אמֶר9 וַיֹּ֕
और–उसने–कहा
H0559

לֵ֥ךְ
जा
H3212

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

לָעָם֣
ईस–प्रजा–को

הַזֶּ֑ה
ईस
H2088

שִׁמְע֤וּ
सुनते–रहो
H8085

֙ שָׁמוֹ֙עַ
सुनना
H8085

וְאַל־
और–मत–
H0408

ינוּ תָּבִ֔
समझो
H0995

וּרְא֥וּ
और–देखते–रहो
H7200

רָא֖וֹ
देखना
H7200

וְאַל־
और–मत–
H0408

עוּ׃ תֵּדָֽ
जानो
H3045

िफर यहोवा बोला, “जा और लोगाें से कह: ‘ध्यान से सुनो, िकन्तु समझो मत! िनकट से देखो, िकन्तु बूझो मत।’

10֙ הַשְׁמֵן
मोटा–कर
H8080

לֵב־
हृदय–

הָעָם֣
ईस–प्रजा–का

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

וְאָזְנָי֥ו
और–उसके–कान
H0241

ד הַכְבֵּ֖
भारी–कर
H3513

וְעֵינָי֣ו
और–उसकी–आंखें

ע הָשַׁ֑
बंद–कर

פֶּן־
कहीं–
H6435

ה יִרְאֶ֨
वह–देखे
H7200

יו בְעֵינָ֜
अपनी–आंखाें–से

וּבְאָזְנָי֣ו
और–अपने–कानाें–से
H0241

ע יִשְׁמָ֗
वह–सुने
H8085

וּלְבָב֥וֹ
और–उसका–हृदय
H3824

ין יָבִ֛
समझे
H0995

ב וָשָׁ֖
और–वह–िफरे
H7725

פָא וְרָ֥
और–चंगा–हो
H7495

לֽוֹ׃
उसे

लोगाें को उलझन में डाल दे। लोगाें की जो बातें वे सुनें और देखें, वे समझ न सके। यिद तू एसेा नहीं करेगा तो लोग उन बाताें को िजन्हें वे अपने कानाें से 
सुनते हैं सचमुच समझ जायेंगे। हो सकता है लोग अपने—अपने मन में सचमुच समझ जायें। यिद उन्हाेंने एसेा िकया तो सम्भव है लोग मेरी ओर मुड़े और 
चंगे हो जायें (क्षमा पा जायें)!”

ר11 וָאֹמַ֕
और–मैंने–कहा
H0559

עַד־
तक–
H5704

י מָתַ֖
कब
H4970

אֲדֹנָי֑
हे–प्रभु
H0136

אמֶר וַיֹּ֡
और–उसने–कहा
H0559

עַד֣
जब–तक
H5704

אֲשֶׁר֩
जब

אִם־
यिद–

שָׁא֨וּ
उजड़–जाएं
H7582

ים עָרִ֜
नगर

מֵאֵי֣ן
िबना
H0369

ב יוֹשֵׁ֗
िनवासी
H3427

וּבָתִּים֙
और–घर

מֵאֵי֣ן
िबना
H0369

ם אָדָ֔
मनुष्य
H0120

וְהָאֲדָמָ֖ה
और–भूिम
H0127

תִּשָּׁאֶ֥ה
उजड़–जाए
H7582

ה׃ שְׁמָמָֽ
उजाड़

मैंने िफर पूछा, “स्वामी, मैं एसेा कब तक करता रहू”ँ यहोवा ने उत्तर िदया, “तू तब तक एसेा करता रह, जब तक नगर उजड़ न जायें और लोग नष्ट न हो 
जायें। तू तब तक एसेा करता रह जब तक सभी घर खाली न हो जायें। एसेा तब तक करता रह जब तक धरती नष्ट होकर उजड़ न जायें।”
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ק12 וְרִחַ֥
और–दूर–करेगा
H7368

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶת־
–को
H0853

הָאָדָ֑ם
मनुष्य
H0120

ה וְרַבָּ֥
और–बढे़गी

הָעֲזוּבָ֖ה
त्यागी–हुईर्
H5805

רֶב בְּקֶ֥
बीच–में
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
ईस–देश–के
H0776

यहोवा लोगाें को दूर चले जाने पर िववश करेगा। ईस देश में बड़े—बड़े क्षेत्र उजड़ जायेंगे।

וְע֥וֹד13
और–अभी
H5750

בָּהּ֙
उसमें

רִיָּ֔ה עֲשִׂ֣
दसवां–िहस्सा
H6224

בָה וְשָׁ֖
और–वह–लौटेगी
H7725

וְהָיְתָ֣ה
और–वह–होगी
H1961

לְבָעֵר֑
खाने–के–िलए

כָּאֵלָה֣
जैसे–बांजवकृ्ष
H0424

וְכָאַלּ֗וֹן
और–जैसे–शाहबलूत
H0437

ר אֲשֶׁ֤
िजसकी

בְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙
िगराने–में
H7995

בֶת מַצֶּ֣
ठंूठ
H4678

ם בָּ֔
उनमें

זֶרַ֥ע
वंश
H2233

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र–का
H6944

הּ׃ מַצַּבְתָּֽ
उसका–ठंूठ
H4678

פ
פ

उस प्रदेश में दस प्रितशत लोग िफर भी बचे रह जायेंगे िकन्तु उनको भी िफर से नष्ट कर िदया जायेगा क्याेंिक ये लोग बांजवकृ्ष के उस पेड़ के समान हाेंगे 
िजसके काट िदये जाने के बाद भी उसका तना बचा रह जाता है और ये (बचे हुए लोग) उसी तने के समान हाेंगे जो िफर से फुटाव ले लेता है।
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